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На  б у д у щ и й  г о д

БА Ш А Н А

Ба шана Ьабаа 
Нэшэв аль ha-мирпэсэт 
Вэ ныспор циппорым нодэдот. 
Еладым бэхуфша 
Есахаку тофэсэт,
Бейн ha-байит левейн ha-садот,

Припев (2  раза):

Од тыръэ, од тыръэ,
Кама тов йиЬъе
Ба шана, 6а шана Ьабаа!

Анавим адумым
Явшилу ад ha-эрэв
Вэ югшу цонэным ла шулхан,
Вэ рухот рэдумым
Йиссу эль эйм ha-дэрэх
Итоным ешаным вэ анан.

Припев (2 раза)

Ба шана ha6aa
Ныфрос капот ядайим
Муль ha-op ha-нигар ,

Анафа левана
Тыфрос ба-ор кнафайим,
Вэ ha-шэмеш тызрах бэтохан.

П рипев (2 раза)
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Музыка: Нурит ГчршСлова : Эхуд Манор

НА Б У Д У Щ И Й  Г О Д

Как-нибудь через год 
Мы сядем на балконе,
Поглядим, как летят журавли,
Как детишки в футбол 
Гоняют на газоне 
И поля золотятся вдали.

Припев (2 раза):

И увидишь, ты сам,
Нан прекрасно нам 
Заживётся на будущий год.

Будут сочные, в каплях,
Гоозди винограда,
Как рубины, прозрачны на свет. 
Ветерок принесёт 
Вечернюю прохладу 
И  закружит обрывки газет.

Припев (2 раза)

Через год улыбнётся 
Счастье нам с тобою - 
Только руки к  нему простереть! 
Белый, аист раскинет 
Крылья над землёю,
И  сквозь них будет солнце гореть.

Припев (2 раза)
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И в с ё
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э т о . . .И в с ё
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И в с ё  э т о . . .

а ь ת ь к о ת 

Аль ha-дваш вэ аль ha-дкэц, 
Аль ha-мар вэ аль маток, 
Аль битэйну ha-тынбкет 
Шмор, Эли ha-тов;

Аль ha-эш ha-мэвоэрэт,
Аль ha-майим ha-закким, 
Аль ha-иш ha-шав ha-байта 
Мин ha-меркахим.

П рипев[

Аль коль эйле, аль ноль эйле 
Шмдр-нали, Эли ha-тов:
Аль ha-дваш вэ аль ha-дкэц, 
Аль ha-мар вэ аль маток.

Аль-на таакор натуа,
Аль тышках эт ha-тыква, 
Ьашивэйни, вэ ашува 
Эль ha-арэц ha-това.

Шмор, Эли, аль зэ ha-байит, 
Аль ha-ган, аль ha-хома,
Ми ягон, ми пахад пэта 
У ми милхама.

10



Снова и музыка: Наоми Швмер

И В С Ё  Э Т О .  . .

Сохрани мне, добрый Боже, 
Боль и радость, день и ночь, 
М ёд храни - и жало тоже,
И малютку дочь.

Береги костёр в пустыне. 
Чистоту струи речной,
И скитальца на чужбине,
Что идёт домой.

Припев:

И всё это, и всё это  
Сохрани мне навсегда: 
Сбереги и мёд, и жало, 
И жару, и холода.

Не сгуби корней растений 
И  надежд не обм ани,
И меня от заблуждений,
На стезю верни.

Охраняй мой дом  и садик - 
И кустарник вдоль стены - 
Ото всех стихийных бедствий, 
В ю м  числе войны.
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э т о ..  .И в с ё

Шмор аль ha-меат, ше еш ли, 
Аль ha-op вэ аль ha-таф,
Аль ha-при, ше ло Ьишвиль од
Вэ ше нээсаф.

П рипев:

А ль ноль эйле, аль ноль эйле  
Ш м др-нали, Э ли ha-тов:

Аль ha-дваш  вэ  аль ha-днэц, 
А ль ha-мар в э  аль матон.

Мерашрэш план 6а руах,
Me рахок ношер кохав, 
Мишъалот либи 6а хошэх, 
Ныршамот ахшав.

Ана шмор ли аль коль эйле 
Вэ аль абувэй-нафши,
Аль ha-шеккет, аль ha-бэхи,
Вэ аль зэ ha-шир.

Припеву

А ль ноль эйле, аль ноль эйле  
Ш м др-на ли, Э ли ha-тов:
А ль ha-дваш  в э  аль ha-днэц, 
А ль ha-мар в э  аль матон.

12



э т о . . .И в с ё

Не забудь про малых деток, 
Про уют, тепло и  свет;
Про плоды, что снйты с  веток, 
И про те, что - нет.

Припев:

И всё это, и всё это  
Сохрани мне навсегда: 
Сбереги и мёд, и мало,
И мару, и холода.

Ветерок шуршит листвою,
С высоты звезда летит, 
Сердца тайное ж еланье' 
Загадать велит.

Сохрани ж е  мне всё это: 
Смех, и слёзы, и друзей,
И  неспетые секреты 
Песенки моей.

Припев:

И всё это, и всё это  
Сохрани мне навсегда: 
Сбереги и Мёд, и мало,
И мару, и холода.
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З о л о т о й  И е р у с а л и м
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З о л о т о й  И е р у с а л и м
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З о л о т о й  И е р у с а л и м

Й Е Р У Ш А Л А И М  Ш Е Л  3 A h A B

Авир hapbtM цалул ка
Вэ роях ораным
Нысса бэ руах Ь
Ым коль паамоным.

Ув тардэмат план ва эвэн 
Швуя ба хапома 
Ьаир ашер бадад 
У ва либа - хома.

Припев (2 раза}:

Й еруш алаим ш ел забав,
В э ш ел нэхошэт, вэ  ш ел ор, 
Ьало ле  ноль ш ирайих  
А ны  - нинор !

Эйха явшу борот ha-майим, 
Кикар ha-шук рэйка,
Вэ эйн покейд эт hap-ha-Байит 
Ва Йир ha-Атыка.

У ва Mhapor ашер ба сэлла 
Мейялелот руххот,
Вэ эйн йорэд эль 
Бэ дэрэх Йерихо...

Припев (2 раза)
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Слова и музыка: Наоми Швмвр

З О Л О Т О Й  Й Е Р У С А Л И М

Чист как вино твой горный воздух 
И хвоей напоён,
И ветерок уносит к  звёздам  
Твой колокольный звон.

И  дремлют камни и деревья, 
Забыв полдневный зной, - 
Один в горах, мой город древний, 
Разрезанный стеной.*

Припев (2 раза):

Йерушалаим, свет небес,
Лазурь и золото и медь,
Позволь мне быть твоею арфой, 
С тобою петь.

Вода в колодцах не струится,
И рынки не слышны,
И не идёт народ молиться 
У Западной Стены.

И плачет в каменных пещерах 
Пустынных ветров хор,
И не проехать к  Ям-а-М элах 
Дорогой в Иерихон...

Припев (2 раза)

* разделявшей город по перемирию с Иорданией в 1948 - 1967 г.г.
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З о л о т о й  И е р у с а л и м

Ах бэ-войи байом лашир лах 
Вэ лах ликшор ктарым 
Катонты ми цэйир банаих 
У мэйахрон ha-мшорерым,

Ки шмэйх цорэв эт ha-сфатаим, 
Ки нэшикат Сараф - 
Ымэшкахэйх Йерушалаим, * 

Ашер кулла забав?

П рипев (2 раза)

Хазарну эль борот ha-майим, 
Па шук вэ ла кикар,
Шофар корэ бэ hap-ha-Байит 
Ба Йир ha-Атыка.

У ва мбарот ашер ба сэлла 
Алфэй шмашот зорхот -  

Нашув нэйрэд эль 
Бэ дэрэх Йерихо!

П рипев (2 раза):

Йеруш алаим ш ел забав,
В э ш ел нэхошэт, в э  ш ел ор, 
Мало ле  ноль ш ирайих  
А ны  - ни но р !

*Эта строка - из псалма 137. Там она переводится :"Если я забуду тебя, Йеруса- 
лим"; здесь же: "Забуду ли я тебя, Иерусалим,"(и далее:"если ты весь - золотой?")
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З о л о т о й  И е р у с а л и м

Смогу т  я из песни этой 
Сплести тебе венец - 
Слабейший из твоих поэтов, 
Последний тёой певец?

Ведь и одно твоё названье 
Сжигает губы Мне,
Как сераф имово лобзанье,
Как золото в огнеI

Припев (2 раза)

Вернулись мы к своим  кдлодцам, * 
И рынки вновь Шумны,
И звук шофара снова льётся 
У Западной Стены.

И солнца блеск в  твоих пещерах 
Стократно отражён,
И едут ЯН>ди к  Ям-а-М элах 
Дорогой в Йерихбн!

Припев (2 паза):

Йерушалаим, свет небес,
Лазурь и золото и медь,
Позволь мне быть твоею арфой, 
С тобою петь.

* дописано после освобождения восточного Иерусалима
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С т р а н а
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С т р а н а
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С т р а н а

Э Р э ц

Эрэц, эрэц, эрэц,
Эрэц тхоль эйн ав,
Вэ ha-шемеш па ки дваш вэ хапав. 
Эрэц ба нопадну.
Эрэц ба ныхье,
Вэ нэшейв ба -  йибъе ма ше йибъе!

Припев (2 ваза):

Эрэц ше но
Ьи пану эйм ва ав, 
Эрэц шел 
Эрэц леолам, 
Эрэц ба ноладну, 
Эрэц 6а ныхье, 
Йибъе ма ше йиИъе!

Эрэц, эрэц, эрэц,
Ям эль муль ha-хоф 
У фрахым ви еладым бли соф.
Ба цафон Киннэрэт,
Ба даром холот,
Вэ мизрах ле маарав ношэк гвулот.

Припев (2 раза)
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Слова и музыка: Ш айке Пайков

С Т Р А Н А

Эрэц, эрэц, эрэц ״ 
Синь без облаков,
Солнце в  ней, как молоко и мёд - 
Край, где родились мы,
И д о  конца веков  
У нас никто тебя не отберёт!

Припев (2 раза):

Как тебя отдать? - 
Ты нам отец и мать, 
Радость ли, беда - 
Эрэц  -  навсегда:
Край, что нам завещан, 
Край, где будем жить, •  

И так тому и быть!

Эрэц, эрэц, эрэц - 
Берег и волна,
И  детишек и цветов земля полна; 
К  северу - Киннэрэт,
К  югу - лишь пески,
А восток и запад так близки...

Припев (2 раза)
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С т р а н а

Эрэц, эрэц, эрэц,
Эрэц ha-Topa,
Ат мэнор ha-op у  сфат ha-эмуна, 
Эрэц, эрэц, эрэц,
Эрэц екара,
Ьэйн Ьифтахт, ше эйн 30 агама.

Припев (2 раза):

Э рэц ш е но
hил ану эйм  ва ав, 
Э рэц ш ел ha-ам, 
Э рэц леолам ,
Э рэц 6а ноладну, 
Э рэц 6а ны хье, 
ЙиНъе ма ш е
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С т р а н а

Эрэц, эрэц, эрэц,
Д ревняя страна,
М еж ду небом и тобой - Завет. 
На твоём наречьи 
Вера нам дана,
И  надежда озарила свет.

Припев (2 раза):

Как тебя отдать?  -  

Ты нам отец и мать, 
Радость ли, беда - 
Эрэц - навсегда:
Край, что  нам завещан, 
Край, где будем жить, - 
И так тому, и быть!
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Г о с у д а р с т в е н н ы й  Г и м н  И з р а и л я

Провозглашённое 14 мая 1948 года Государство Израиль 
выбрало своим Гимном старую сионистскую песню "ha- 
Тыква" ("Надежда"). Её слова написал на народную 
мелодию Нафтали Г 9 рц-Инбереще в 1882 г., за 15 лет до 
Первого Сионистского конгресса.

Возрождение своего национального очага было тогда 
лишь хрупкой мечтой евреев. И только в своих молитвах 
они уже почти две тысячи лет повторяли слова надежды:

"Ле ш а н а Ьабаа Йерушалаим!"
"На будущий год - в  Иерусалиме!"

Таким образом, ״ ha-Тыква"была актуальна лишь первые 
66 лет, а за последние полвека безнадёжно устарела.

ה ו ק ת ה
г י Т

 פנימה בלבב ענד כל
 יה;10יהודי'הו נפש

 קדימה מזרח ולפאתי
׳ - צופיה עיין"לציון

 תקותנו, אבדה לא עוד
בו*'שנו&'אלפים: התקוה • - ז ־ * ־ י▼ : •

ז 2 מ מ ע ?פ

 בארצנו חפשי עם להיות
וידיושלים. צי׳ון ארץ
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П р о и з н о ш е н и е  и п е р е в о д

h а - Т Ы К  В А

Кдоль од ба левав пенима 
Нэфэш йебуди домин,
Уль фаатэй мизрах кадыма 
Айин ле Цийон цоофия -

Од ло авда тыкватэйну, 
ha-тыква бат шнот альпайим:

2  раза:

Либъёт ам хо ф ш и б э
Эрэц Цийон вь-Йи

Н А Д Е Ж Д А

Если в  наш ем сердце до  сих пор 
Искра еврейская негасима 
Если устремлён к Востоку взор,
К  древним стенам Иерусалима, -

Значит, есть надежда в жизни - 
Та, что двадцать веков несли мы:

2  раза:

Вольным народом быть в своей Отчизне 
На Сионе, в Йерусалиме.
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И з р а и л ь с к и е  п е с н и

С О Д Е Р Ж А Н И Е
стр.

На будущий год 5

И всё это... 8

Золотой Йерусалим 14

Страна 20

Надежда (израильский Гимн) 26
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